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» V e s t n i k t šolske družbe sv , Ci r i la i n M e t o d a priimka v svojem 7. letniku 
ua 164 stranćh najprej poročilu o V IH , redni skupščini dnć ib. malega srpjtna iS v 
Sežani, potem zapisnik darov do dnč r. velikega srpana iS93., imenik podružnic (vseh 
skupaj j ib je 125 -/. no t tS društven i kl), imenik pokroviteljev ( i 20} vodstvo, nadioruištvo in 
razsodtiišivo, dalje zapisnik društvenih svodov in naposled »Knjižnico đmžbe sv, Ciri la 
iu Metod n« (doslej devet zvezkov), — Drtl ibft je imela 1892. leta 15943*80 gld. do-
li odko v in 1325809 gld. t ro jko v, torej je bila 370471 gld, prebili; s. Končni btagaj-
niški ostanek inaia 14697 ob gld. Družba je, odkar del ti je, nabrala tioaSo gld., izdala 
Pa 4SSS3 gld. 

Ihistrovsni narodni ko ledar za navadno leto 1S94. — IKŠCI je ie ^esti letnik 
tega priljubljenega koledarja, katerega izdaja tiskar g. D fagottn Hribar v Celji, Poleg 
koledarskih stvar i j ima t o-le vsebino; Andrej liaron Winkler (s podobo); Pavlina pajkova 
(s podobo), spisal Ahatvtr\ »Zadača«, mohamedanska legenda, ruski zlof.il Vasilij Vje-
ličko, preložil A, Aikerc\ »M-nj sprehod po staroslavnem Pompeju«, spisal tir. Anton 

Medved; »Odkritosrčni paša*, ttirilta romanca, zložil Vasilij Vjeličko, prelomil A. Alktrt\ 

»Teharje in .Teharski plemiči« (s podobo Teli a rje v, Jožefa Pečuaka in dr. ß. Ipavca), 
spisal — a — • »Selitev Slovanov proti jugu* (nadaljevanje IK huskega letnika), spisal S. 

Ruiar; > Sporni u i iz jugovzhodne Posnet, spisal c. 111 kr, stotnik igo Ka?, lu >J4Ta î de-
narni jiavodi«, spisal dr. Fr. R ostmi. Raz ven tega p r i nca »Koledar« Je lest podob, in 
sicer »Narodni Dum v Celji« po načrtu J V, H ruskega, »Pogum velja*, j Še nt Jur i j ob 
južni železnici t, po fotografiji S. Magoliča, 1 Nezgodi«, po sliki S. Magoliča, *Miš v 
sodu* 111 »Zima v gondii c. Vse podobe so prava dika knjižici, katera. je sploh oprav-
ljena tak<> ukusno, kakor je le malo knjig slovenskih, Cena elegantno vewraermi izvodu 
[ gld., broširanemu bo kr, • po pošti Jo l;r. ve£. 

Iz šo lsk ih iz ves t i j . Naš rojak, g. prof V. Ur bus je v šolskih ixvestjih velike 
di iavne realke v Trstu leta 1З93 na 30 strančh priobčil razpravo ,Unterschiede zavi-
sollen der deutschen und slovemscheii Syntax1'. I i č rp i l g, pisatelj v svoji paraleli seveda 
ni vsega gradiva, zakaj prostor v šolskem izvestji b i b i l pač pretesen za taksen spis, ali 
zbral in e jasno besedo razločil je vsaj bistveno razločke med slovensko 111 nemško 
skJadnjo. Prof. Urbas« razpravo imenujemo torej jako zaslužno delo, 

S lovensko časopis je . Tržaška „Edinost" bode izhajala od novega leta po trikrat 
na teden, v šestih izdajah, torej bode nadomeščala dnevnik. Naročnina 10 gld. za vse leto. 

Slo ven sit o gledaliSče. Od dnč 29. listopada do vštetega dutf ib. grudna m, 1, 
so bile v deželnem gledališči ljubljanskem te-le predsta ve r Dnć 29, lisi o pad a prvikrat 
, , V e h a r j e v o l e t o v i š č e " , po A'. Laufsu predel Naum\ dnć 2, grudna »Svetinova 
hči'1, igrokaz v treh dejanjih, po A. Wjldbraodtu preložil A. Trstenjak; dnć 7. grudna 
prvikrat „ P r e n o č i š č e v G r a n a d i " , rom&ntigka opera v d voh dejanjih, spisal K, pl. 
l iratin, ugla&bil Konrad Kreutzer, poslovenil Jos. Cimptrman, priredil E. Gangi; <1 n t 
to. grudna (popoldne) prvikrat „ S n e g u l č i c a i n š k r a t j e 1 - , čarobna igra z melo-
dramo» v pet ill dejanj il l, po pravljici nemški spisal C. A. G$nter, sloven.sk i dec i pri-
redil Fr, Gestritt; dnć tO, grudna (zvečer) veseloigra „Dve tašči:< iu Opera „Cavalteria 
rusticana"; d 11̂  [3, grudna opera ,,Prenočišče v Grauadi " ; dnć 17, grudna popoldne 
„Snegulčica in Škratje", zvečer „Fnl inar 1 1 ; dnć 21, grudna „Madame Mongodin" in dn£ 
26. grudna ,,Krivopr!seii i ik", — «Veliarjevo letoviške«, gluma, k i se je kivr najuspešneje 
predstavljala po mnogih gledališči!*, osnovana je na izborni ideji in je po naš ill mislili 
sploh jeden najsrečnejših proizvodov te vrste, kar se j ih je pojavilo v novejši nemški 
dramatiki. Pisana je po vzoru francoskih veselih iger ш razpolaga s toliko situvadjsko 
komiko, da mora kratkočasiti, ako sc i ivaja količkaj dobro. Predstavi sami ni bilo in nogo 

s i Digitalna knjižnica Sloveniji 


